Wai 3300, #B10

STATEMENT OF POSITION - TE ROOPU WAIORA (WAI 3073)

1. Te Roopu Waiora is a unique kaupapa Maaori consumer-based organisation, founded in
2001, governed entirely by whaanau experiencing physical, sensory, and intellectual
disabilities (whaanau hauaa) based in South Auckland.

2. The term ‘whaanau haua’, as used by Te Roopu Waiora, to recognise the physical, spiritual,
emotional belonging and inseparable connection to the most important component of Maaori
society, whaanau.!

3. Tania Kingi explains:

There is no evidence in tribal bodies of knowledge that disability as a concept existed prior to
colonisation. Although ‘hauaa’ in the modern dictionary means ‘disabled, lame, crippled’, the first
edition of the Williams Maaori dictionary published in 1844 records ‘hauaa’ as meaning ‘angry’.
This makes sense, as the preceding word is ‘hau’ or wind, that Maaori associate to
Taawhirimaatea, Atua of the winds and one of our most prominent deities in Te Ao Maaori.?

Drawing on the creation narrative, it is commonly retold that Taawhirimaatea — through anger,
despair and overwhelming love for his father Ranginui, tore out his eyes, crushed them in his
palms, then cast them to the chest of his father, thereby creating Matariki. Professor Rangi
Matamua (2019) recalls the full name of Matariki as ‘Nga mata o te Ariki Taawhirimaatea’, the
eyes of Taawhirimaatea. As noted by Matamua, Professor Pou Temara points out ‘He atua
kaapoo a Taawhirimaatea’ - Taawhirimaatea is a blind god.®

4. The primary objective of Te Roopu Waiora is mana whaanau — placing the direction of life
back into the hands of whaanau. This includes efforts to restore the role and capacity of
whaanau to collectively care for, benefit from, thrive and be whole, with the support of
Maaori communities, hapuu and iwi.

5. Maaori experience a higher rate of disability than non-Maaori. However, a political system
has been imposed via colonisation that has excluded whaanau hauaa.

6. Whaanau hauaa bear the brunt of colonisation and thus constitutional transformation must
centre whaanau hauaa.

7. Concepts such as mana ariki and mana rangatira must uphold pre-colonial notions of
hautipua. Prior to colonial rule, hautipua were celebrated, revered, and sometimes feared
due to the power and skills they possessed. These rangatira were connected and
inseparable from their hapuu and political structures. Tiipuna and their contributions to their
people were valued and their differences embraced and celebrated, not denigrated or
vilified. They proudly carried names that described their differences, Hape, Matakerepo,
Pou-kopa and Pou-tomuri. They were connected and inseparable from their hapuu, iwi, their
whenua, and their environment.*
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8.

Deficit descriptors borne from western concepts of disability, such as “disabled”, “abnormal”,
“deformed”, “handicapped”, “crippled” and “retarded” are all terms used to vilify, denigrate,
distance, and isolate those who are ‘disabled’ from society, leadership roles and political
systems.

THEME ONE - Mana Motuhake, tino rangatiratanga, autonomy and self-government (including
existing and historic national models of self-governance).

9.

10.

11.

12.

13.

The result of an imposed political system, including the practice of institutionalising the
disabled, has largely severed whaanau hauaa from te ao Maaori. Ms Kingi further
comments:

Institutionalisation means iwi Maaori are left with the shame and loss of mana from not being able
to care for their own. Decades of deprivation, land loss and cultural alienation has consumed
many whaanau, now struggling to support hauaa members when or if they do return.®

Tikanga and kawa relating to whaanau hauaa was supplanted by an imposed Westminster
system that aligns with Eurocentric moral standards.

The paramountcy of the individual in disability rhetoric continues to undermine whaanau
hauaa roles and identities as whaanau, tupuna, kaitiaki and rangatira.

Whaanau hauaa are placed in ‘care’ services as an alternative to whaanau, marae, hapuu
and iwi connections, diminishing the ability of members to be brought back into the fold of te
ao Maaori and further displacing their roles and identities as whaanau, tupuna, kaitiaki and
rangatira.

To achieve autonomy and self-governance, whaanau hauaa must be returned to and reclaim
their roles and contributions to te ao Maaori.

THEME TWO - Kaawanatanga, Constitutional legitimacy and sovereignty, Parliamentary
sovereignty and systems, ngaa ture Paakehaa.

14.

15.

The doctrine of discovery helped spread an ideology of whaanau hauaa during the wide
scale colonial expansion by the British / European empires. A ‘disabled’ ideology stems from
a religious model which referred to disability as a curse of punishment inflicted on individuals
or their ancestors, to show God’s displeasure for doing the devil’'s work or practicing
witchcraft.®

This persistent marginalisation of whaanau hauaa is today achieved through:

Negative disability concepts and language — Eurocentric / western concepts that “disabled”,
“abnormal”, “deformed”, “handicapped”, “crippled” and “retarded” are all terms used to vilify,
denigrate, distance and isolate those who are ‘disabled’ from those who are not.”
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16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Institutionalisation — the purpose was to keep the general public safe, with institutions often built
away from residential areas. The structure and essence of whaanau has been severely damaged
by institutionalisation.®

Lack of resources — Paakeha service providers usurping the responsibilities of whaanau to care
for their members. Being placed into ‘care’ due to lack of capacity and resources so whaanau can
look after their own.®

Whaanau hauaa therefore continue to lack representation and participation in Western
political processes.

Government officials decide who the leaders and spokespeople are for the disability
population, including whaanau hauaa, without the community deciding their own leadership
or having their say.

For Te Roopu Waiora, a platform like Hautipua is critical. This is a national forum inviting
Whaanau hauaa to come together, share information, explore maatauranga Maaori and iwi
knowledge in relation to hauaatanga, and koorero about Indigenous experiences of
disability. This is also an opportunity for Whaanau hauaa to discover our own knowledge,
plan our way forward and make decisions about our representation and engagement with
government.®

Hautipua is a fluid movement, where whaanau, hapuu, marae and iwi can move freely, in
and out as they can and need. There is no board, or exclusive membership. Its only
requirement to receive the mauri kohatu at hui throughout the country, is to have the korowai
of mana whenua.

The development, resourcing and autonomy of Hautipua is critical so that whaanau hauaa
can truly partner with the Crown to lead responses to the that stark and persistent issues
that the community continue to face.

The imposition of Western political processes was achieved through illegitimate means in
breach of Te Tiriti.

The Art | session of kaawanatanga was given to the Queen to control her unruly subjects in
Aotearoa and not to govern Maaori.

THEME THREE AND FOUR - Electoral rights and systems Local government and te Tiriti o
Waitangi / the Treaty of Waitangi.

23.

24.

Most political forums and political information remain inaccessible. To participate, whaanau
hauaa need to cover the costs of making information accessible such as New Zealand Sign
Language, easy read and braille.

The population of whaanau hauaa is only partially counted by a few agencies, so remains
largely invisible.

©
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25. Being invisible means whaanau hauaa are without a plan, a response, adequate resources
or proper access to leadership roles, electoral rights and systems.

26. Whaanau hauaa therefore remain largely unengaged in these political processes.

27. Te Roopu Waiora also operates to challenge notions of individualism, which form the basis
of Western democratic processes.

THEME FIVE - Human rights and te Tiriti o Waitangi / the Treaty of Waitangi.

28. New Zealand ratified the United Nations Convention on Rights of Persons with Disabilities
(UNCRPD) in 2008. However, the Crown continues to emphasise the paramountcy of
individual rights awarded through tools like the UNCRPD while collectivism and tribalism
continues to be marginalised.

29. The only other reference to indigenous people in the Preamble — which notes the ‘concern’
of State Parties as:*?

(p) Concerned about the difficult conditions faced by persons with disabilities who are subject to
multiple or aggravated forms of discrimination on the basis of race, colour, sex, language, religion,
political or other opinion, national, ethnic, indigenous or social origin, property, birth, age or other
status.

30. Still, the recent Concluding Observations of the Committee on the Rights of Persons with

Disabilities under the UNCRPD (2022) has identified serious shortcomings of the
government in meeting its interpretational commitments under the convention:*?

a. The under-representation of Maaori persons with disabilities in legislative and policy
processes to implement the Convention;

b. Multiple and intersectional forms of discrimination, including for Maaori and Pasifika persons
with disabilities;

c. The shortage of New Zealand Sign Language interpreters, including trilingual interpreters
who can interpret between New Zealand Sign Language, English and Te Reo Maaori.

d. The high proportion of Maaori children with disabilities in residential specialist schools.

e. The disproportionate levels of poverty among persons with disabilities, who are twice as likely

to live in poverty than the general population, and for Maaori persons with disabilities, who
are three times as likely to live in poverty, and the protracted implementation of the
recommendations from the Welfare Expert Advisory Group report.

The Committee is concerned about the lack of support for persons with disabilities to form
their own sustainable organizations and build their capacity to represent persons with
disabilities, and in particular the lack of organisations to represent Maaori persons with
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disabilities, Pasifika persons with disabilities, lesbian, gay, bisexual, transgender and intersex
persons with disabilities, children with disabilities and women and girls with disabilities.

g. The Committee notes with concern the serious shortcomings with regard to data and statistics
on the situation of persons with disabilities across all life domains, including in health,
education, employment and justice. It also notes with concern the lack of disaggregated data,
including in relation to the situation of Maaori persons with disabilities, Pasifika persons with
disabilities, lesbian, gay, bisexual, transgender and intersex persons with disabilities, children
with disabilities and women and girls with disabilities.

31. All these continue to remain of serious concern to Te Roopu Waiora, but must be brought to
international forums in line with te ao Maaori and not individual rights.

THEME SIX - Citizenship rights.

32. As set out above, whaanau hauaa have not been seen as equal citizen under colonial rule.
Decolonisation of the ‘disabled’ ideology much be realised to achieve true constitutional
transformation.
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